Premessa.

I due file in deposito (“Teocrito medievale e umanistico” e) sono disponibili con qualche lentezza. “Salondorisch” (l’espressione è di Wilamowitz, per designare quello che egli ritenne un “dorico da salotto”: insomma, non un dialetto veramente parlato – ma piuttosto un esperimento stilistico di Teocrito), inoltre, è tutt’altro che completo: riguarda infatti soltanto la prima parte dell’Idillio II. Non ho avuto tempo per fare di più – ma spero che questo sia comunque utile per un primo orientamento.
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